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Робота викладача з программою розпочинається з реєстрації і створення власного 

аккаунта. Процедура вимагає наявність електронної адреси. Для створення модулю 

необхідно ввести як щонайменше дві пари термінів – слово і його визначення або переклад. 

Модуль може мітити до двох тисяч карток. Слова можна вводити самостійно чи імпортувати 

з doc. файлу або вставити з таблиці, скопіювавши з Word або Excel. У верхній панелі 

програми потрібно обрати кнопку «Створити» - модуль створено. Функція пошуку дає 

можливість знайти модулі інших користувачів, скопіювати їх. Доступним є друк карток – це 

дуже зручно для роботи: їх можна роздрукувати п’ятьми способами або вставити на інший 

сайт у вигляді віджету. Для цього необхіднийкод, який потрібно додати на потрібний сайт. 

Якщо багато ви виберете чи створите декілька наборів слів, то зручно створити тематичні 

папки. 

Програма Quizlet має шість режимів роботи з картками. Перший режим пропонує такі 

види діяльності: 1) гортати; 2) перевертати; 3) перемішувати; 4) відкладати складні картки. 

Це дозволяє збільшити ефективність вивчення і зробити опрацювання нову лексику більш 

цікавим. 

Режим – «Пишіть, що чуєте» розрахований на вивчення слів, розвиток навичок 

розуміння на слух і правопис. Так, щоб слово зарахувалося як вивчене, потрібно написати 

його правильно два раунди поспіль . 

Ще дуже корисний режим «Тест із чотирьох завдань» - програма автоматично створює 

тест з чотирма видами завдань, при чомує можливість додавати або забирати певні завдання. 

До таких завдань входить: перекласти, підібрати до слова і правильну пару (переклад чи 

визначення), вибрати відповідь з запропонованих, відповісти вірно чи невірно твердження. 

Результати оцінюються за 100-бальною шкалою, що досить зручно для оцінювання. Сам же 

тест можна роздрукувати. 

Цікавим режимом для студентів може бути гра «Гравітація»: зверху сипляться 

астероїди-слова, які притягуються гравітацією, їх потрібно збивати, набираючи правильно їх 

переклад. Швидкість падіння таких слів-астероїдів збільшується з часом, чим більше 

пройшли, тим швидше летять слова-астероїди. Гра закінчується, коли закінчуються спроби. 

Однак, завершити цю гру не можливо.  

Таким чином, це програма може суттєво урізноманітнити роботу на заняттях з 

аграрного перекладу та полегшити студентам запам’ятовування нової лексики, а також стати 

гарною альтернативою тестам на платформі Moodle, які є досить кропіткими для створення. 
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ЕСТЕТИЧНА СПРЯМОВАНІСТЬ ОСВІТИ І ВИХОВАННЯ В КИЄВО-

МОГИЛЯНСЬКІЙ АКАДЕМІЇ Х\/ІІ СТ. 
  

У процесі проведеного теоретичного аналізу обґрунтовано значення і роль наукового та естетико-

педагогічного досвідуКиєво-Могилянської академії у Х\/ІІ ст., який  ґрунтувався на поєднанні українсько-

візантійських традицій і певних досягнень європейської педагогіки та науки.  

Ключові слова: Києво-Могилянська академія, філософські погляди, естетичне виховання. 

 

Близько 1615 р. у Києві утворились два культурно-освітні осередки – братство зі 

школою та літературно-перекладацький гурток із друкарнею при Києво-Печерській лаврі. На 

їх основі П. Могила у 1632 р. заснував Київську колегію, якій царськими указами 1694 і 1701 

р. було надано статус академії. Петро Могила і його спадкоємці обрали принципом своєї 
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діяльності синтез наукових надбань Заходу і Сходу Європи, засвоєння, осмислення і 

переломлення естетико-інтелектуальних здобутків західноєвропейських народів на основі 

власних греко-слов’янських традицій духовного життя, що, зрештою призвело до значних 

інновацій в цих традиціях. До визначних діячів Академії належали Іван Гізель, Георгій 

Кониський, Григорій Щербацький, ЛазарБаранович, Стефан Яворський, Феофан 

Прокопович, Дмитрій Ростовський та ін. 

Просвітницький вплив Києво-Могилянської академії виявлявся у трьох напрямках: 

вихованці академії направлялись у інші православні землі та займались там утворенням 

шкіл; в академії здобували освіту діти православних жителів інших країн (Сербії, Угорщини, 

Польщі та ін.); академія розгорнула широку просвітницьку діяльність шляхом заснування, 

перетворення та упорядкування шкіл у Росії[1]. 

Дослідження естетичних проблем освіти і виховання в академії відображало загальну 

тенденцію інтересу до наукового знання, його специфіки і практичного значення. 

Починаючи з Києво-Могилянської академії, в Україні розпочалося регулярне викладання 

філософії як окремого предмета, що становив певну систему теоретичних знань.  

Отже, на відміну від попередньої традиції, філософія відокремилася від теології, 

переросла в самостійну форму суспільної свідомості, окремий структурний компонент 

культури і, зосередившись на світоглядному категоріально-понятійному синтезі, стала одним 

із найважливіших механізмів єдності духовної культури українського народу. Філософія 

перестає бути лише мудрістю і життям в істині, вона стає філософською теорією. 

Започатковується професійна філософська діяльність, в основі якої лежить естетико-

теоретичне засвоєння світу. Суттєвих змін зазнає і сам предмет філософії. Хоча з нього й не 

усувається проблема Бога, центр ваги зміщується на вивчення людини, пізнавальних 

процесів, природи, суспільства. Естетичне виховання нерозривно пов’язане з діалектичним 

мисленням, яке є змістом онтологічного аспекту людського буття.   

Академія давала досить високий рівень освіченості в галузі політичних і правових 

знань, а у співвідношенні моралі і права пріоритет віддавався моралі, яка ставилася вище 

права. Це добре видно з трактату Мануйла Козачинського „Громадянська політика”. Знання 

західноєвропейських теорій держави і права при зіставленні з українськими політичними 

реаліями приводило вихованців академії до певних висновків і способу дій. В численних 

козацьких літописах, мемуарах, щоденниках вихованців Києво-Могилянської академії, 

зберіглася пам’ять народу про власну державність, культуру, історію ще від часів Київської 

Русі [2]. 

Аналізуючи естетичну спрямованість освіти і виховання  в академії, слід наголосити, 

що вона також мала мистецтвознавчу орієнтацію. Це зумовлювалося викладанням поетики – 

мистецтва складати вірші, а також риторики – умінням гарно і вірно висловлювати думку. 

Неабиякого розвитку в Академії досягло музичне мистецтво. З Х\/ІІ ст. там існує хорова 

школа. Близькими і зрозумілими народові були драми та інтермедії, що складалися 

викладачами та студентами академії. Саме Києво-Могилянська академія стала центром 

розвитку шкільного театру [3]. 

Отже, Києво-Могилянську академію в історії України Х\/ІІ ст. можна вважати 

зародженням нашого першого Відродження. Без створення нею рівня науки і культури, без її 

західноєвропейської орієнтації при збереженні вітчизняних основ, без закодованої історичної 

пам’яті було б неможливе естетико-патріотичне виховання інтелектуального потенціалу 

сучасної незалежної України. Саме цей підхід сприятиме формуванню всебічно розвиненої 

особистості, яка має жити і працювати в умовах третього тисячоліття. 
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